
Art. 157 - Artikel 22 Absatz 4 desselben Gesetzes, abgeändert durch das Gesetz vom 27. Dezember 2012, wird wie
folgt ergänzt:

″Die Einsichtnahme in die Akte setzt voraus, dass der Beschuldigte oder sein Rechtsanwalt selbst und mit eigenen
Mitteln vor Ort kostenlos eine Kopie der Akte anfertigen können. Der Untersuchungsrichter kann die Anfertigung einer
Kopie der Akte oder bestimmter Aktenstücke jedoch unter Angabe von Gründen verbieten, wenn die gerichtliche
Untersuchung es erfordert oder wenn die Anfertigung einer Kopie eine Gefahr für Personen darstellt oder ihr
Privatleben ernsthaft gefährdet.″

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2023/40855]
13 AUGUSTUS 2022. — Wet tot wijziging van de wet van 8 augus-

tus 1983 tot regeling van een Rijksregister van de natuurlijke
personen en van de wet van 19 juli 1991 betreffende de bevolkings-
registers, de identiteitskaarten, de vreemdelingenkaarten en de
verblijfsdocumenten, teneinde de leden van het Vast Comité P, van
de dienst Enquêtes voor de politiediensten en van het admi-
nistratief personeel van het Vast Comité P vrij te stellen van het
verkrijgen van machtigingen voor de toegang tot en verwerking
van persoonsgegevens bij de uitoefening van hun wettelijke
opdrachten. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de wet van
13 augustus 2022 tot wijziging van de wet van 8 augustus 1983 tot
regeling van een Rijksregister van de natuurlijke personen en van de
wet van 19 juli 1991 betreffende de bevolkingsregisters, de identiteits-
kaarten, de vreemdelingenkaarten en de verblijfsdocumenten, teneinde
de leden van het Vast Comité P, van de dienst Enquêtes voor de
politiediensten en van het administratief personeel van het Vast Comité
P vrij te stellen van het verkrijgen van machtigingen voor de toegang
tot en verwerking van persoonsgegevens bij de uitoefening van hun
wettelijke opdrachten (Belgisch Staatsblad van 26 januari 2023, err. van
2 februari 2023).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2023/40855]

13. AUGUST 2022 — Gesetz zur Abänderung des Gesetzes vom 8. August 1983 zur Organisation eines
Nationalregisters der natürlichen Personen und des Gesetzes vom 19. Juli 1991 über die Bevölkerungsregister,
die Personalausweise, die Ausländerkarten und die Aufenthaltsdokumente, um die Mitglieder des Ständigen
Ausschusses P, des Enquetendienstes für die Polizeidienste und des Verwaltungspersonals des Ständigen
Ausschusses P bei der Erfüllung ihrer gesetzlichen Aufträge von der Verpflichtung zu befreien, Ermächtigun-
gen für den Zugang zu personenbezogenen Daten und deren Verarbeitung einzuholen — Deutsche
Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Gesetzes vom 13. August 2022 zur Abänderung des Gesetzes
vom 8. August 1983 zur Organisation eines Nationalregisters der natürlichen Personen und des Gesetzes vom
19. Juli 1991 über die Bevölkerungsregister, die Personalausweise, die Ausländerkarten und die Aufenthaltsdokumente,
um die Mitglieder des Ständigen Ausschusses P, des Enquetendienstes für die Polizeidienste und des Verwaltungs-
personals des Ständigen Ausschusses P bei der Erfüllung ihrer gesetzlichen Aufträge von der Verpflichtung zu befreien,
Ermächtigungen für den Zugang zu personenbezogenen Daten und deren Verarbeitung einzuholen.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

13. AUGUST 2022 — Gesetz zur Abänderung des Gesetzes vom 8. August 1983 zur Organisation eines
Nationalregisters der natürlichen Personen und des Gesetzes vom 19. Juli 1991 über die Bevölkerungsregister,
die Personalausweise, die Ausländerkarten und die Aufenthaltsdokumente, um die Mitglieder des Ständigen
Ausschusses P, des Enquetendienstes für die Polizeidienste und des Verwaltungspersonals des Ständigen
Ausschusses P bei der Erfüllung ihrer gesetzlichen Aufträge von der Verpflichtung zu befreien, Ermächtigun-
gen für den Zugang zu personenbezogenen Daten und deren Verarbeitung einzuholen

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Abgeordnetenkammer hat das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:

KAPITEL 1 - Allgemeine Bestimmung
Artikel 1 - Vorliegendes Gesetz regelt eine in Artikel 74 der Verfassung erwähnte Angelegenheit.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2023/40855]
13 AOUT 2022. — Loi modifiant la loi du 8 août 1983 organisant un

Registre national des personnes physiques et la loi du 19 juillet 1991
relative aux registres de la population, aux cartes d’identité, aux
cartes des étrangers et aux documents de séjour afin que, dans
l’exercice de leurs missions légales, les membres du Comité
permanent P, du Service d’enquêtes des services de police et du
personnel administratif du Comité permanent P soient dispensés
de l’obligation d’obtenir des autorisations pour accéder à des
données à caractère personnel et les traiter. — Traduction alle-
mande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de la loi
du 13 août 2022 modifiant la loi du 8 août 1983 organisant un Registre
national des personnes physiques et la loi du 19 juillet 1991 relative aux
registres de la population, aux cartes d’identité, aux cartes des étrangers
et aux documents de séjour afin que, dans l’exercice de leurs missions
légales, les membres du Comité permanent P, du Service d’enquêtes des
services de police et du personnel administratif du Comité permanent P
soient dispensés de l’obligation d’obtenir des autorisations pour
accéder à des données à caractère personnel et les traiter (Moniteur belge
du 26 janvier 2023, err. du 2 février 2023).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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KAPITEL 2 - Abänderungen des Gesetzes vom 8. August 1983 zur Organisation eines Nationalregisters der natürlichen Personen

Art. 2 - Artikel 5 des Gesetzes vom 8. August 1983 zur Organisation eines Nationalregisters der natürlichen
Personen, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 5. Mai 2019, wird durch einen Paragraphen 5 mit folgendem
Wortlaut ergänzt:

″§ 5 - Die Mitglieder des Ständigen Ausschusses für die Kontrolle über die Polizeidienste, des Enquetendienstes
für die Polizeidienste und die Mitglieder des Verwaltungspersonals des Ständigen Ausschusses P, die Informations-
bedarf haben und vorher vom Vorsitzenden des Ständigen Ausschusses P namentlich bestimmt werden, sind bei der
Erfüllung ihrer gesetzlichen Aufträge von einer vorherigen Ermächtigung des für Inneres zuständigen Ministers befreit
und haben Zugang zu den in Artikel 3 Absatz 1 bis 3 erwähnten Informationen.

Mit der in Artikel 13 Absatz 1 erwähnten Sanktion wird jedes Mitglied des Ständigen Ausschusses für die Kontrolle
über die Polizeidienste, des Enquetendienstes für die Polizeidienste und des Verwaltungspersonals des Ständigen
Ausschusses P bestraft, das unter Verstoß gegen die Vertraulichkeitspflicht über das Nationalregister erhaltene
Informationen Personen, die nicht ermächtigt sind, diese Informationen zu erhalten, mitteilt oder diese Daten zu
anderen Zwecken als der Erfüllung seiner gesetzlichen Aufträge benutzt.″

Art. 3 - Artikel 8 § 6 desselben Gesetzes, ersetzt durch das Gesetz vom 25. November 2018 und zuletzt abgeändert
durch das Gesetz vom 5. Mai 2019, wird durch zwei Absätze mit folgendem Wortlaut ergänzt:

Die Mitglieder des Ständigen Ausschusses für die Kontrolle über die Polizeidienste, des Enquetendienstes für die
Polizeidienste und die Mitglieder des Verwaltungspersonals des Ständigen Ausschusses P, die Informationsbedarf
haben und vorher vom Vorsitzenden des Ständigen Ausschusses P namentlich bestimmt werden, sind bei der Erfüllung
ihrer gesetzlichen Aufträge von einer vorherigen Ermächtigung des für Inneres zuständigen Ministers befreit.

Mit der in Artikel 13 Absatz 1 erwähnten Sanktion wird jedes Mitglied des Ständigen Ausschusses für die Kontrolle
über die Polizeidienste, des Enquetendienstes für die Polizeidienste und des Verwaltungspersonals des Ständigen
Ausschusses P bestraft, das unter Verstoß gegen die Vertraulichkeitspflicht über das Nationalregister erhaltene
Informationen Personen, die nicht ermächtigt sind, diese Informationen zu erhalten, mitteilt oder diese Daten zu
anderen Zwecken als der Erfüllung seiner gesetzlichen Aufträge benutzt.″

Art. 4 - In Artikel 17 Absatz 1 desselben Gesetzes, eingefügt durch das Gesetz vom 25. November 2018 und
abgeändert durch das Gesetz vom 5. Mai 2019, werden die Wörter ″einschließlich der Polizeidienste und der in den
Artikeln 5 und 8 erwähnten Justizdienste″ durch die Wörter ″einschließlich der Polizeidienste, des Ständigen
Ausschusses für die Kontrolle über die Polizeidienste und der in den Artikeln 5 und 8 erwähnten Justizdienste″ ersetzt.

KAPITEL 3 - Abänderungen des Gesetzes vom 19. Juli 1991 über die Bevölkerungsregister, die Personalausweise, die
Ausländerkarten und die Aufenthaltsdokumente und zur Abänderung des Gesetzes vom 8. August 1983 zur Organisation eines

Nationalregisters der natürlichen Personen

Art. 5 - Artikel 2 des Gesetzes vom 19. Juli 1991 über die Bevölkerungsregister, die Personalausweise, die
Ausländerkarten und die Aufenthaltsdokumente, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 5. Mai 2019, wird wie folgt
abgeändert:

1. In Absatz 5 werden die Wörter ″Artikel 6bis § 3″ durch die Wörter ″Artikel 5 § 2 des Gesetzes vom 8. August 1983
zur Organisation eines Nationalregisters der natürlichen Personen″ ersetzt.

2. In Absatz 5 werden die Wörter ″auf die Daten der Bevölkerungsregister und des Fremdenregisters zugreifen″
durch die Wörter ″auf die Daten der Bevölkerungsregister, des Fremdenregisters sowie des Warteregisters zugreifen″
ersetzt.

3. In Absatz 6 werden die Wörter ″oder das Fremdenregister″ durch die Wörter ″, das Fremdenregister oder das
Warteregister″ ersetzt.

4. Der Artikel wird durch zwei Absätze mit folgendem Wortlaut ergänzt:

Die Mitglieder des Ständigen Ausschusses für die Kontrolle über die Polizeidienste, des Enquetendienstes für die
Polizeidienste und die Mitglieder des Verwaltungspersonals des Ständigen Ausschusses P, die Informationsbedarf
haben und vorher vom Vorsitzenden des Ständigen Ausschusses P namentlich bestimmt werden, sind bei der Erfüllung
ihrer jeweiligen Aufträge von einer vorherigen Ermächtigung des für Inneres zuständigen Ministers befreit und haben
Zugang zu den Daten der Bevölkerungsregister, des Fremdenregisters und des Warteregisters.

Mit der in Artikel 13 Absatz 1 des Gesetzes vom 8. August 1983 zur Organisation eines Nationalregisters der
natürlichen Personen erwähnten Sanktion wird jedes Mitglied des Ständigen Ausschusses für die Kontrolle über die
Polizeidienste, des Enquetendienstes für die Polizeidienste und des Verwaltungspersonals des Ständigen Ausschus-
ses P bestraft, das unter Verstoß gegen die Vertraulichkeitspflicht über das Register der Personalausweise, das Register
der Ausländerkarten oder das Warteregister erhaltene Informationen Personen, die nicht ermächtigt sind, diese
Informationen zu erhalten, mitteilt oder diese Daten zu anderen Zwecken als der Erfüllung seiner gesetzlichen
Aufträge benutzt.″

Art. 6 - Artikel 6bis desselben Gesetzes, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 5. Mai 2019, wird durch einen
Paragraphen 7 mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″§ 7 - Die Mitglieder des Ständigen Ausschusses für die Kontrolle über die Polizeidienste, des Enquetendienstes
für die Polizeidienste und die Mitglieder des Verwaltungspersonals des Ständigen Ausschusses P, die Informations-
bedarf haben und vorher vom Vorsitzenden des Ständigen Ausschusses P namentlich bestimmt werden, sind bei der
Erfüllung ihrer jeweiligen Aufträge von einer vorherigen Ermächtigung befreit und haben Zugang zu den Daten des
Registers der Personalausweise und des Registers der Ausländerkarten.

Mit der in Artikel 13 Absatz 1 des Gesetzes vom 8. August 1983 zur Organisation eines Nationalregisters der
natürlichen Personen erwähnten Sanktion wird jedes Mitglied des Ständigen Ausschusses für die Kontrolle über die
Polizeidienste, des Enquetendienstes für die Polizeidienste und die Mitglieder des Verwaltungspersonals des Ständigen
Ausschusses P bestraft, das unter Verstoß gegen die Vertraulichkeitspflicht über das Register der Personalausweise und
das Register der Ausländerkarten erhaltene Informationen Personen, die nicht ermächtigt sind, diese Informationen zu
erhalten, mitteilt oder diese Daten zu anderen Zwecken als der Erfüllung seiner gesetzlichen Aufträge benutzt.″
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Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das
Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Gegeben zu Dubrovnik, den 13. August 2022

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Die Ministerin des Innern, der Institutionellen Reformen und der Demokratischen Erneuerung
A. VERLINDEN

Mit dem Staatssiegel versehen:

Der Minister der Justiz
V. VAN QUICKENBORNE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2022/205094]

14 OKTOBER 2022. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
8 december 2021, gesloten in het Paritair Comité voor de textiel-
verzorging, betreffende tijdskrediet en loopbaanvermindering (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de textielverzor-
ging;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 8 december 2021,
gesloten in het Paritair Comité voor de textielverzorging, betreffende
tijdskrediet en loopbaanvermindering.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 14 oktober 2022.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de textielverzorging

Collectieve arbeidsovereenkomst van 8 december 2021

Tijdskrediet en loopbaanvermindering (Overeenkomst geregistreerd op
8 april 2022 onder het nummer 171935/CO/110)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers, de arbeiders en arbeidsters van de ondernemingen
die ressorteren onder het Paritair Comité voor de textielverzorging.

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2022 en houdt op van kracht te zijn op 31 december 2022.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst volgt op de collectieve arbeids-
overeenkomst van 30 juni 2021 betreffende tijdskrediet en loopbaanver-
mindering (registratienummer 166562/CO/110).

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2022/205094]

14 OCTOBRE 2022. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 8 décembre 2021, conclue au sein de la
Commission paritaire pour l’entretien du textile, concernant le
crédit-temps et la diminution de carrière (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour l’entretien du textile;

Sur la proposition du Ministre du Travail,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 8 décembre 2021, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire pour l’entretien du textile, concernant le crédit-
temps et la diminution de carrière.

Art. 2. Le ministre qui a le Travail dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 14 octobre 2022.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour l’entretien du textile

Convention collective de travail du 8 décembre 2021

Crédit-temps et diminution de carrière (Convention enregistrée le
8 avril 2022 sous le numéro 171935/CO/110)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs, ouvriers et ouvrières des entreprises ressortissant à la
Commission paritaire pour l’entretien du textile.

Art. 2. Cette convention collective du travail entre en application le
1er janvier 2022 et cesse d’être en vigueur le 31 décembre 2022.

Cette convention collective de travail fait suite à la convention
collective de travail du 30 juin 2021 concernant le crédit-temps et la
diminution de carrière (numéro d’enregistrement 166562/C0/110).
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